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Wholeness does not necessarily mean physical and
emotional restoration in this life. Wholeness is
born of faith in and conversion to Jesus Christ.

Ten lepers hollered to the Savior, “Have mer-
cy on us.” And Jesus did. He told them to show
themselves to the priest, and as they went, they
were cleansed of the disease.

And one of them, when he saw that he was
healed, shouted praises to God. He returned to
the Savior, fell at His feet, and expressed grati-
tude.

And the Savior said to him who was thank-
tul, “Thy faith hath made thee whole.”

Jesus Christ had healed ten lepers. But one,
coming back to the Savior, received something in
addition. He was made whole.

Nine lepers were physically healed.

One was physically healedandmade spiritu-
ally whole.

In pondering this story, I have wondered if
the converse is true. If healing and wholeness are
not the same, can one be made spiritually whole
by Him but not yet physically and emotionally
healed?

The Master Healer will heal all our afflic-
tions—physical and emotional—in His time.But
in the waiting to be healed, can one be whole?

What might it mean to be spiritually whole?

We are whole in Jesus Christ when we ex-
ercise our agency to follow Him in faith, submit
our hearts to Him so He can change them, keep
His commandments, and enter a covenant rela-
tionship with Him, meekly enduring and learn-
ing from the challenges of this earthly estate until
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Veselums ne vienmer nozime, ka mums saja dzive
tiks atjaunota fiziska un emocionala veseliba.
Veselums dzimst no ticibas Jezum Kristum un
pieversanas Vinam.

Desmit spitaligie pacelta balsi Glab&jam
sauca: ,Apzélojies par mums!” Un Jézus Kristus
apzélojas. Vins tiem lika paradities priesteriem,
un, esot cela, tie tika izdziedinati no slimibas.

Tad viens no tiem, redzédams, ka vin$ kluvis
vesels, skala balsi Dievu slavéja. Vins atgriezas
pie Glabéja, nometas pie Vina kajam un Vinam
pateicas.

Un Glabgjs $im pateicigajam teica: ,,Tava tici-
ba tev ir palidz&jusi [un darijusi tevi veselu].”

Jézus Kristus bija izdziedinajis desmit spita-
ligos. Tacu viens, kurs atgriezas pie Glabéja, sané-
ma vél kaut ko. Vins$ tika darits vesels.

Devini spitaligie tika izdziedinati fiziski.

Bet viens tika izdziedinats ne vien fiziski,bet
arigarigi.

Apdomajot $o stastu, es aizdomajos, vai
patiess ir pretéjais apgalvojums. Ja dziedinat un
darit veselu nenozimé vienu un to pasu, vai Jézus
var padarit cilvéku garigi veselu, tacu vél nedzie-
dinat fiziski un emocionali?

Dizenais Dziedinatajs izdziedinas visas misu
cieSanas — gan fiziskas, gan emocionalas — Sava
laika.Bet vai, gaidot dziedinasanu, cilvéks var bat
vesels?

Ko nozimé — bt garigi veselam?

Més esam garigi veseli Jéza Krista, kad
liekam lieta masu ricibas brivibu, lai sekotu
Vinam ticiba, paklautu Vinam savu sirdji, lai
Vins$ to varétu izmainit, turétu Vina bauslus un
statos deriba balstitas attiecibas ar Vinu, lénpra-
tigi panesot $1s Zemes dzives parbaudijumus un
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we return to His presence and are healed in every
way. I can be whole while I wait for healing if T
am wholehearted in my relationship with Him.

Faith in Jesus Christ begets hope. I find hope
in striving to be whole—a wholeness born of
faith in Jesus Christ. Faith in Him increases my
hope for healing, and that hope reinforces my
faith in Jesus Christ. It is a powerful cycle.

The Lord told Enos his faith had made him
“whole”Wholeness came as Enos pondered on
the words of his prophet-father, Jacob, as he hun-
gered to understand the opportunity for eternal
life, as he cried unto God in mighty prayer. And
in that state of desire and humility, the voice of
the Lord came to him, announcing his sins were
forgiven. And Enos asked the Lord, “How is it
done?”And the Lord responded, “Because of
thy faith in Christ, ... thy faith hath made thee
whole”

Through our faith in Jesus Christ, we can
seek to be spiritually whole while we wait and
hope for physical and emotional healing.

By virtue of His atoning sacrifice, and when
we sincerely repent, the Savior heals us from sin,
as He did with Enos. His infinite Atonement also
reaches our griefs and sorrows.

But He may not provide healing from illness
and disease—chronic pain, autoimmune dis-
orders like multiple sclerosis, cancer, anxiety,
depression, and the like. That kind of healing is
on the Lord’s time.Andin the meantime, we can
choose to be made whole by exercising our faith
in Him!

To be whole means to be complete and full.
Much like the five wise virgins who had their
lamps full with oil when the bridegroom came,
we can be whole in Jesus Christ as we fill our
lamps with the nourishing oil of conversion to
Him.In that way, we are prepared for the symbol-
ic wedding supper, His Second Coming.

In the parable all ten of the virgins were
in the right location, awaiting the bridegroom.
Every one of them came with a lamp.

But when He came, at the unexpected mid-
night hour, the five foolish did not have sufficient
oil for their lamps. They were not described as
wicked but rather as foolish. The foolish failed to
adequately prepare to keep their lamps burning
with the oil of conversion.

And so, in response to their petition to be
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macoties no tiem, lidz més atgriezisimies Vina
klatbutné un tiksim dziedinati visos veidos. Es
varu bt garigi vesela, gaidot dziedinasanu, ja no
visas sirds nododos attiecibam ar Vinu.

Ticiba Jézum Kristum rada ceribu. Es rodu
ceribu, censoties biit garigi vesela, — un §1 gariga
veseliba rodama ticiba Jézum Kristum. Ticiba
Vinam vairo manu ceribu uz dziedinasanu, un §1
ceriba stiprina manu ticibu Jézum Kristum. Tas ir
spécigs cikls.

Tas Kungs pateica Enosam, ka vina ticiba ir
darijusi vinu ,veselu”Enoss tapa vesels, jo, alkstot
izprast muzigas dzives iemanto$anas iespé&jami-
bu, vins gremdéjas pardomas par sava téva —
praviesa Jékaba — vardiem un piesauca Dievu
varena lagsana. Un, izjutot $is alkas un pazemibu,
Ta Kunga balss par vinu naca, pazinojot, ka vina
gréki ir piedoti. Un Enoss vaicaja Tam Kungam:
,»Ka tas ir paveikts?”Un Tas Kungs atbildéja: ,,Dél
tavas ticibas Kristum, ... tava ticiba darijusi tevi
veselu.”

Patiecoties musu ticibai uz Jézu Kristu, més
varam tiekties péc gariga veseluma, gaidot un
cerot uz fizisku un emocionalu dziedinasanu.

Kad més patiesi nozélojam grékus, Glabgjs ar
Sava Izpirksanas upura spéku dziedina mis no
gréka ta, ka Vins to izdarija ar Enosu. Vina bez-
galiga Izpirksana apklaj ari muasu séras un bédas.

Tacu Vins var ari nesniegt dziedinasanu
no slimibam un kaitém — hroniskam sapém,
autoiminam saslim$anam, ka, pieméram, mul-
tiplas sklerozes, véza, trauksmes, depresijas un
tamlidzigam slimibam. Sada veida dziedinagana
notiek Ta Kunga laika.Bettikmér més varam izvé-
leties tikt dariti veseli, pielietojot ticibu Vinam!

But veselam nozimé but pilnigam. Lidzigi
ka piecas gudras jaunavas, kuru lukturi bija pilni
ar e]lu, kad atnaca ligavainis, arl més varam but
veseli Jéza Krista, piepildot savus lukturus ar $o
barojoso ellu jeb pievérsanos Vinam.Tadéjadi
meés varam but gatavi simboliskajam kazu vakari-
nam — Vina Otrajai atnaksanai.

Saja lidziba visas desmit jaunavas, gaidot
ligavaini, atradas pareizaja vieta. Katra atnaca ar
lukturi.

Bet, kad Vins negaiditi atnaca pusnakts
stunda, piecam gekigajam nebija pietiekami
daudz ellas savos lukturos. Vinas netika nosauk-
tas par Jaunam, bet gan gekigam.Gekigas nespéja
pienacigi sagatavoties, lai uzturétu savos lukturos
gaismu ar pievérsanas ellu.

Un ta, atbildot uz vinu lagumu — atlaut vi-
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permitted to enter the wedding supper, the bride-
groom responded, “Ye know me not.”

Implying, then, that the five wise virginsdid-
know Him. They were whole in Him.

Their lamps were full of the precious oil of
conversion, which allowed the wise virgins to
enter the marriage feast on the right hand of the
bridegroom.

As expressed by the Savior, “Be faithful,
praying always, having your lamps trimmed and
burning, and oil with you, that you may be ready
at the coming of the Bridegroom.”

Five Wise Virgins, by Ben Hammond

A magnificent sculpture depicting the five
wise virgins was recently placed on Temple
Square, just outside the doors to the Relief Soci-
ety Building and in the shadow of the Salt Lake
Temple.

It is a location befitting application of the
parable. Because when we make and keep cove-
nants,particularly those available in the house of
the Lord, we fill our lamps with the oil of conver-
sion.

While the women represented as the five
wise virgins are not sharing the oil of their con-
version, they are sharing their light as they hold
up their lamps, which are full of oil and burning
brightly. Significantly they are depicted support-
ing one another—shoulder to shoulder, an arm
around another, making eye contact and beckon-
ing others to come to the light.

Indeed, “[we] are the light of the world.” The
Savior declared:

“I give unto you to be the light of this people.
A city that is set on a hill cannot be hid.

“... Do [we] light a candle and put it under
a bushel? Nay, but on a candlestick; and it giveth
light [unto] all that are in the house;

“Therefore let your light so shine before this
people, that they may see your good works and
glorify your Father [which] is in heaven.”

We are commanded to share His light. So
keep your lamp full of the oil of conversion to
Jesus Christ and be prepared to keep your lamp
trimmed and burning bright. Then let that light
shine.When we share our light, we bring the
relief of Jesus Christ to others, our conversion
to Him is deepened, and we can be whole even
while we wait for healing. And as we let our light
shine brightly, we can be joyful even while we
wait.

A scriptural example is useful in reinforc-
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nam piedalities kazu mielasta, ligavainis atbildeé-
ja: ,,Jus Mani nepazistat.”

Tas nozimé, ka piecas gudras jaunavas Vinu-
pazina. Vinas bija veselas Vina.

Vinu lukturi bija pilni ar dargo pievérsanas
ellu, kas ]ava gudrajam jaunavam baudit kazu
mielastu, atrodoties pie ligavaina labas rokas.

Ka teica Glabéjs: ,,Esiet uzticigi, vienmeér
ladzot Dievu, lai jasu lukturi batu kartiba un
degtu, un jums batu ella, lai jas batu gatavi liga-
vaina atnaks$anai”

Piecas gudras jaunavas, Bens Hamonds

Nesen Templa laukuma, tiesi pie Palidzibas
biedribas ékas durvim un Soltleikas templa éna,
tika uzstadita krasna skulptara, kura ir attélotas
piecas gudras jaunavas.

Ta ir piemérota vieta §is lidzibas ataino$anai.
Jo, slédzot un ievérojot deribas,jo ipasi tas, kas ir
pieejamas Ta Kunga nama, més piepildam savus
lukturus ar pievérsanas ellu.

Lai gan sievietes, kuras ir attélotas ka piecas
gudras jaunavas, nedalas ar savu pievérsanas ellu,
vinas dalas ar savu gaismu, jo vinas tur paceltus
savus lukturus, kas ir pilni ar e]lu un spozi deg.
Zimigi, ka $aja skulpttira ir attélots, ka vinas
atbalsta cita citu — plecu pie pleca, ieskaujot,
uzturot acu kontaktu un aicinot citus nakt pie
gaismas.

Patiesi, ,[més esam] pasaules gaisma”Glabéjs
pazinoja:

»Es dodu jums but par gaismu $ai tautai.
Pilséta, kas stav kalna, nevar bat apslépta.

... Vai [més] iededzin[am] sveci un liek[am]
to zem pira? Ng, bet gan svecturd, un ta dod
gaismu visam namam;

tadeé] lai jasu gaisma spid So lauzu prieksa,
lai tie varétu redzét jusu labos darbus un godinat
jusu Tévu, kas ir debesis.”

Mums ir pavéléts dalities Vina gaisma. Tapéc
parliecinieties, lai jasu lukturi batu pilni ar pie-
vérsanas Jézum Kristum ellu, un esiet gatavi So
lukturi kopt un spodrinat. Tad laujiet ta gaismai
mirdzét.Kad més dalamies sava gaisma, més
sniedzam Jézus Kristus davato atvieglojumu ci-
tiem, masu pievérsanas Vinam padzilinas un més
varam bt veseli, pat tad, kad gaidam uz dzie-
dinasanu. Un, laujot musu gaismai spozi spidét,
més varam gt prieku pat laika, kamér gaidam.

Lai izceltu principu, ka més varam but veseli,
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ing the principle that we can be whole as we are
converted to Jesus Christ and draw strength from
Him, even while we wait for healing.

The Apostle Paul had some kind of afflic-
tion—what he described as a “thorn in the
flesh,’which three times he had asked the Lord to
remove.And the Lord said to Paul, “My grace is
sufficient for thee: for my strength is made per-
fect in weakness.” To which Paul declared:

“Most gladly therefore will I ... glory in my
infirmities, that the power of Christ may rest
upon me.

“Therefore I take pleasure in infirmities,

... in distresses for Christ’s sake: for when I am
weak, then am I strong”

Paul’s example suggests that even in our
weakness, our strength in Jesus Christ can be
made perfect—that is, complete and whole.
Those who wrestle with mortal struggles and
turn to God in faith like Paul can receive the
blessings of becoming acquainted with God.

Paul was not healed of his affliction, but he
was spiritually whole in Jesus Christ. And even
in his adversity, the light of his conversion to and
strength from Jesus Christ was shining, and he
was joyful. In his Epistle to the Philippians, he
exclaimed, “Rejoice in the Lord alway[s]: and
again I say, Rejoice”

Sisters and brothers, the answer is yes, we
can be spiritually whole, even while we wait for
physical and emotional healing. Wholeness does
not necessarily mean physical and emotional
restoration in this life. Wholeness is born of faith
in and conversion to Jesus Christ and in letting
the light of that conversion shine.

“Many are called, but few [choose to be]
chosen”

All will be physically and emotionally healed
in the Resurrection. But will you choosenowto be
whole in Him?

I declare with joy that I am converted to the
Lord Jesus Christ. I am striving to be whole in
Him. I am sure that all things will be restored
and healing will come, in His time, because He
lives.

Mary Magdalene was a woman healed of Je-
sus Christ. And she was a woman whole in Jesus
Christ. As His disciple, she followed the Savior
throughout Galilee and ministered to Him.

She was present at the foot of the cross, a
witness to His death.
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pievérsoties Jézum Kristum un smeloties no Vina
spéku, pat gaidot uz dziedinasanu, mums node-
rés kads Svéto Rakstu piemeérs.

Apustulim Pavilam bija kada liksta, ko vins
raksturoja ka ,,dzeloni miesa’,un vins$ tris reizes
Tam Kungam ladza, lai Vins vinu no ta atbrivo-
tu.Un Tas Kungs Pavilam sacija: ,,Tev pietiek ar
Manu zélastibu; jo Mans spéks nespéka varens
paradas.”’Uz to Pavils atbildéja:

»Tad nu daudz labak lielisos ar savu nespéku,
lai Kristus spéks naktu par mani.

Tadé] man ir labs prats vajibas ... un bailés
Kristus dél. Jo, kad esmu nespécigs, tad esmu
spécigs.”

Pavila piemérs liecina, ka pat masu vajuma
musu spéks Jéza Krista var klat nevainojams —
tas ir, pilnigs un vesels. Tie, kuri cinas ar laicigas
dzives griitibam un ticiba vérsas pie Dieva ka
Pavils, var sanemt svétibas, jo iepazist Dievu.

Pavils netika dziedinats no savam cieanam,
bet vins bija garigi vesels Jéza Krista. Un pat ne-
laimé pievérsanas gaisma un spéks, ko vins guva
no Jézus Kristus, spidéja, un vins bija priecigs.
Véstulé filipiesiem vin$ mudinaja: ,,Priecajieties
ieks Ta Kunga vienumeér; es vélreiz teiksu, prieca-
jieties!”

Masas un brali, atbilde ir — ja, més varam
but garigi veseli, pat gaidot fizisko un emocionalo
dziedina$anu. Veselums ne vienmér nozimeé, ka
mums $aja dziveé tiks atjaunota fiziska un emo-
cionala veseliba. Veselums dzimst ticiba Jezum
Kristum un no pievérsanas Vinam, ka ari no ta,
ka laujam spidét $is pievérsanas gaismai.

»Daudzi ir aicinati, bet maz [izvélas bat]
izredzeéti”

Augsamcel$anas laika visi tiks fiziski un
emocionali dziedinati. Bet vai jistagadizvélésie-
ties bt veseli Vina?

Es ar prieku pazinoju, ka esmu pievérsta Tam
Kungam Jézum Kristum. Es censos bt vesela
Vina. Es esmu drosa, ka visas lietas tiks atjauno-
tas un més sanemsim dziedinasanu Vina laika, jo
Vins ir dzivs.

Marija Magdaléna bija sieviete, kuru izdzie-
dinaja Jézus Kristus. Un vina bija sieviete, kura
bija vesela Jéza Krist. Bidama Vina macekle,
vina sekoja Glabé&jam it visur Galileja un kalpoja
Vinam.

Vina atradas krusta pakajé un bija Vina naves
lieciniece.
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She went to His tomb to complete the burial
preparations and discovered that the stone cov-
ering had been taken away, that the Lord’s body
was gone. Mary was at the tomb weeping when
she was asked, first by the angels and then by the
Savior Himself, “Woman, why weepest thou?
whom seekest thou?”

Mary cried, “They have taken away my Lord,
and I know not where they have laid him?”

And Jesus tenderly called her by name,
“Mary” And she recognized Him and reverently
replied, “Rabboni; ... Master”

Prophesying of the Savior, Isaiah said, “He
will swallow up death in victory; and the Lord
God will wipe away tears from off all faces.”

His Resurrection allowed Mary’s tears to be
wiped away. Surely He will wipe away yours too.

Mary was the first witness of the resurrected
Savior. And she was the first to witness to others
of what she had seen.

I humbly add my testimony to Mary’s. He
is risen. Jesus Christ lives. Ultimately all will be
healed, physically and emotionally, in Him. And
in the waiting for that healing, faith in the Master
Healer will make us spiritually whole. In the
name of Jesus Christ, amen.
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Vina devas pie Vina kapa, lai pabeigtu ap-
bedisanas sagatavosanas darbus, un atklaja, ka
akmens ir novelts un ka Ta Kunga miesas vairs
nav. Marija pie kapa raudaja, kad vispirms engeli
un péc tam pats Glabéjs vinai vaicaja: ,,Sieva, ko
tu raudi? Ko tu meklé?”

Marija raudot atbildéja: ,,Vini manu Kungu
panémusi, un es nezinu, kur vini To likusi”

Un Jézus vinu maigi nosauca varda: ,Marija.
Un vina Vinu atpazina un godbijigi atbildéja:
»Rabuni ... Macitaj”

Pravietojot par Glabéju, Jesaja teica: ,Navi
Ving izdeldés uz muazigiem laikiem, un Dievs Tas
Kungs nozaveés visas asaras no lauzu vaigiem.”

Ar Vina Augsamcel$anos tika nozavétas Ma-
rijas asaras. Vin$ noteikti nozavés ari jiiséjas.

Marija bija pirma augsamcelta Glabéja lieci-
niece. Un vina bija pirma, kura liecinaja citiem
par to, ko bija redzéjusi.

Es pazemigi pievienojos Marijas liecibai.
Ving ir augsamcélies. Jézus Kristus ir dzivs. Galu
gala visi tiks Vina dziedinati — gan fiziski, gan
emocionali. Un, gaidot So dziedinasanu, ticiba uz
Dizo Dziedinataju mus daris garigi veselus. Jézus
Kristus Varda, amen.

>
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